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Rodrigo IGI
Student of Aichi Prefectural University

Circumstances upon arrival in Japan

I came to Japan at the age of ten, as part of a four-member family. At that time there was no
Brazilian school in the vicinity and so I transferred to the fourth-grade of a Japanese public
elementary school. We two brothers were the only foreigners in the school and did not
understand Japanese. Bullying was an everyday occurrence, with daily life being a constant

trauma.

From the fifth grade, I went twice-weekly to a Japanese language class. It was there that I
learned Japanese language skills. By the sixth-grade I had learned basic everyday Japanese
and it was judged that I no longer needed Japanese language support lessons and could

continue with just standard classes.

Junior high school

I was assigned to the same teacher for the whole three years of junior high school. The
teacher had been responsible for a Bolivian student for three years and was skilled in support
methods for foreigners. He explained my circumstances to the class and got their

understanding and support.

Although I had conversation skills my academic level was low and I could hardly write Kanji

(Japanese characters) at all. During the three years of junior high school I managed to
remember nine-years worth of Kanji, those which I should have learned through the course of
elementary and junior high school. English was the only class in which I started at the same
level as my class mates and I had no excuse but to study really hard. Even in English classes

the Japanese language created barriers for me.

At the beginning of the third year of junior high school our class teacher mentioned high
school and I started thinking about it myself. I thought that I would like to study English at
high school and I took the entrance examination for the local Mito High School on
recommendation. It was difficult to bounce back after failing the exam, but there was still the
option of a standard high school route. My hard study led to results and I managed to safely

pass the examination for the standard high school entrance.

High school

High school was a different environment to junior high school and I viewed it as a “fresh
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start.” In contrast to junior high, where by Japanese language skills had been rather vague, I
sought to be a person who could study himself to a certain degree and from the outset I
plowed into my studies, coming top of my year, which filled me with confidence about my

academic abilities.

This was the standard high school curriculum, but still the most enjoyable classes were the
English classes. It was from that time that I started to think about becoming an English

teacher.

After completing the final exam of the first year of high school (year-end exam), from about

the end of February I started to get nose bleeds and run a temperature.

Leukemia

I was worried about my health and my father took me to hospital. Blood tests showed that I
had leukemia. I was hospitalized for seven months. During that time I had repeated courses of

anti-cancer therapy.

Two months after leaving hospital I managed to return to school. Although I had to sit out a
year, I wanted to get back to school and the community quickly and become reacclimatized to

them.

After leaving hospital my request to be changed to the English study course was approved
and after transferring to that course, in the space of six months I had entered an English

speech contest, coming away with the top prize in the prefecture.

Third year of high school

I had no intention of seeking employment, but really wanted to go to university. My aim was
to try for a university where I could utilize my English skills and polish them further. I found
out that an entrance examination by recommendation for the English Faculty of Aichi
Prefectural University would be held for the first time that year. The examination consisted
only of a written and listening test in English, followed by an interview and I resolved to take

the exam, thinking that I at least stood a decent chance of gaining entrance.

I scoured through endless grammar books and phrase books repeatedly, and developed a
study regimen by which I would sit down and translate the long problems of the Level 1
English Proficiency Test (reading section), continuing this until the day of the exam. My daily

study paid off and I received notification that I had passed the exam.
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University

I was recommended as a teacher in basic exercises (classes like a seminar), and I applied for a
dispatch to Australia, taking part as the leader of the group to go there. While in Australia I
came into contact with interpretation services over the telephone and support organizations
for foreigners, and was filled with the desire to do something myself. After returning to Japan

I resolved to teach Japanese.

I started off as a home teacher, but soon I was overrun with work through word of mouth
among my students. My father recommended that I could boost the number of people I could
teach if I adopted a classroom style of teaching and so I started to teach classes. First of all I
held classes in the meeting room of the local gym. The initial 15 students grew to 40, and I
started to feel time pressures. My friend introduced me to a colleague and I was able to rent

the classroom that I use today.

My class was featured in the Chunichi Shimbun newspaper in 2007, and I was invited by a
volunteer organization and school in Toyokawa City to provide lectures. I made one lecture
and was invited to do more by the people there, and to date I have given about seven lectures
in total, with invitations for three more. My lectures are about my experiences about the time
when I came to Japan and my experiences of taking entrance examinations, among other

things.
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